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Owr lrspriration

The Cenfer for Pocumentation and Revitalizafion of Endengered
Languages and Cultures originated from a commifment fo preserve
and revive languages and cultures in Southeast 4sia that are in crisis
and on the verge of extinction. The Center operates on the assumption
that linguistic and cultural diversity, of which all linguistic minorities are
equally a parf, are the cultural heritage for all human beings and
deserve fo survive for future generafions.

The Center was established with seed money from the Japan
Foundation and officially starfed operafion on July 21, 200¢ a5 a unit
of the Institute of Language and Culfure for Rural Development,
Mahidol University.

At the beginning, our mission concenfrated on documentation
and revitalization of 14 severely endangered languages in Thailand,
namely, Chong (Saoch), Mlabri, Sakal, Nyahkur, 5o (Thavung),
Lawa (Gong), Mpf, Bisu, Lua (Lavua), Moklen and Urak Lawol,

From such a background, the Cenfer has exfended ifs operations
into ofther domains, both geographically and thematically. This has given

rise to new developments in applied linquistics and new challenges




in the appicafion of an inferdisciplinary approach fo documenf and
revitalize languages in various states of crisis in Thailand and elsewhere.

Thus, the current goal and mission of the Center are not limited
fo documentation and revitalization of languages alone. In fact, members
of the Center also frain community activists to collect, and locally
publish vernacular literature and local Knowledge. Success 5 evidenced
in certain ethnic languages such as Chong and Nyhkur that are being
taught as subfect in government primary schools. A mafor such as
patani Malay 5 used as the language of instruction in ¢ paimary
schools as part of an initiative fo infroduce Mother Tongue-based
Bilingual / Multilingual Education in Thailand. The prestige resulfing
from the extendeduse of some efthnic languages in thailand gives
encouragement fo other ethnic language groups, in a new way,
as never before.

One of the Center's long-ferm goals is to use the results from
past operations to advocate for government policy change, especially

with regard fo ethnic minorify languages and language in educafion.



W siting the Uninition

Principles used In developing orthographles for the
above - mentioned languages Include:
1. One sound one symbol.
2. The writing system being acceptable fo the speakers.
3. The script being acceptable to the wider public.
4. Ease of print production and transfer to learners.
9. Linguistic accuracy.

Developing orthographles for ethnic language groups nof
only allows group members fo avold losing the “words” of the
elders by writing them down, It also stimulates the younger
generation fo be creafive and write new storles from their own
perspectives.
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In order o survive in an Increasingly modemizing
world, unwritten ethnic minority languages need to be put info
written form. The Center supports orthography development,
working with speakers of the efhnic languages to develop writing
systems that are linguistically accurate and acceptable fo fhe
mother tongue speakers.

The original aim of the
Center’s orthography development
efforts Is fo facliifate documentation
of language materials such as
storles, folktales, songs, and various
forms of local knowledge.

However, after many years of work with various
languages, such as Chong, Nyahkur, So (Thavung), Miabri, and
Pattani Malay, we have found new orthography to have a
significant Influence on the people who start fo write. The wrifing
Is not just a tool for putting the words of the eiders down on
paper; It encourages those who master their writing systems and
the writing craff fo create new stories themselves and to recount
new experiences they have encountered. This Is not what the
Center’s members expected to see so soon after the orthographical
development projects were inifiated.
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ﬂ& MS&ZM[I&II& consequence of newly developed
orthographles and writer’s workshops facllitated by the Center
Is the emergence of vernacular literature production In various
ethnic languages. In each language community, emerging
writers, lllustrators and book producers have been successful
In expressing thelr thoughts and experiences,

lllustrating stories, and putting
them together In book form.

So far, the begihner - level
reading materials supported by
the Center for developing liferacy
In ethnic language communities
Include:
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- Large formatted books with clear, colored illustrations and
bold texts.

- Aimed for shared reading, to facliltate a pleasant and
successful reading experience, thus making the beginning
readers at ease and without stress.

- Fun storles to stimulate creative thinking and motivate new
readers to read more.

- Simple and repetitious sentences fo make It easler for

readers fo arrive at ‘'meaning” by mafching pictures and
read - aloud texts.
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Apart from language development projects In various
ethnic languages, the Center has worked with some
communities on the language - in - education issuve. Although the
Thal -only formal education system (use of Thal as the only
language of Insfruction) Is considered cruclal In providing gross
national literacy, it has been perceived as cne of the primary
causes of the decline in the use of ethnic languages In
Thailand. The infroduction of efhnic languages In formal schools
Is one antidote to this sitvation, In the opinion of many ethnic
language activists. So far, the Center has conducted or
provided consultancy on two types of projects Involving the use
of ethnic languages In Thal primary schools.

- Ethnic languages as a subject
- Pilot Mother Tongue -First Bllingual Education
(MT -First BE) program for Malay speaking
children In Thallands 4 Southern Border Provinces
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In many communities where bilinguallsm between Thal
and ethnic languages Is a norm, the likely sltuation Is that the
spread of Thal language leads to efhnic language contraction.
Equipped with new orthographles and the first batches of local
writers, some ethnic language communities have attempted to
teach thelr own ethnic language as a school subject. This kind
of school -based project starts with curriculum development, fo
teaching materials production, to teacher training, to teaching
vernacular language In the classroom by community feachers.
So far Chong, Nyahkur, So (Thavung) languages have been
Infroduced as subjects In their community schools. Other ethnic
languages such as Mon and Northern Khmer are In the process
of developing curriculum fo start teaching their languages In
classroom.




‘fm{; project originated from an attempt to help Malay -
speaking students In southernmost provinces of Thalland,
namely, Pattanl, Yala, Narathiwat, and Satun, to aftain better
academic achlevement In the formal education system.
Language of instruction Is mostly Satun and Pattani Malay in
early levels. Oral Thal Is Infroduced at the end of the first
year (KG 1) and gradually Increased so students become fluent
in both oral and written Malay and Thal. Students learn to
read and write first In thelr mother tongue (Malay), then
transfer or ‘bridge” to literacy In Thal, The process Is meant
to develop fluency, confidence and creativity In listening,
speaking, reading and writing both languages.

This project’s activities span a period of 9 years from
2007-2016. The first year Is for preparation and will confinve
for 8 years until the first cohort of students have completed
Grade 6. Yearly assessments are meant for sfudents’ achievement
monitoring.

The project findings will be used fo advocate for
government policy that will support Improved education for
students in the southern border provinces and In other
provinces where students do not speak Standard Thal as their
first language.
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O/?é/wgfa,olly development and Introduction
of writing craft In various ethnic language communifies
have also led fo local stories collection and knowiledge
representation, for Instance, bellefs, ritvals, and songs.
Action research projects run by local activists, funded by
the Thalland Research Fund and facllitated by the Center,
Include subjects In addition fo the development of writing
system, vernacular literature production, and school - based
language teaching programs. Such projects Include a wide
range of fopics:

» Chong people of Chanthaburi province conducted an
‘ecological” study about a local “fiber” plant and Its use In
handicraffs: they also did a study on how to develop
a ‘community learning center® to promote Chong ethnic
culture,




(Local Knoutedge epraeation.
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o Pattanl Malay communities In Pattani province
conducted a parficipatory study about Malay lexicon on
herbs and a study about Za -ngl singing.

e Miabri people in Phrae province conducted a survey
of Mabrl population and genealogles and started a project
on turning ‘'memories” of the Miabri info writing.

» So (Thavung) people In Sakon Nakhon province
conducted a survey of medicinal herbs and medicine men.

in the near future, the Center expects more
operations of this kind to take place In ethnic language

communities where there have been language development
efforts and school -based programs.




